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1. INTRODUCTION

My first introduction to Chinese dialectology and the Min dialects was in a
seminar given by Professor Y. R. Chao in 1953 in which we worked on recording
material from the Foochow dialect. In one of our sessions I recall that Professor
Chao mentioned that he had always wanted to do a survey of the Fukienese dia-
lects, but that due to various circumstances he was never able to carry out this
wish. The most he had been able to do was to make some sketchy notes on one
or two dialects one of which was the Shaowu ZJzt dialect spoken in the north-
western part of the province; in addition to writing down a few character read-
ings, he had also recorded some materials on an aluminum disk.! To make things
all the more intriguing he recalled that the word for ‘wind’ in this dialect was
virtually identical to the Ancient Chinese form of Karlgren’s reconstruction.
(Lafer I confirmed that this was indeed the case: Shaowu piung ‘wind’, MC
piung ‘id.’). When I expressed a strong interest in finding out more about this
dialect, Professor Chao promised to write to Yang Shih-feng at Academia Sinica
in Taiwan on the off chance that his notes and the aluminum disk had survived
the vicissitudes of the intervening years. Much to my surprise in a couple of
months the notes and the disk arrived in the mail. The notes turned out to be
too sketchy to be of any real value, but, even more disappointing, the disk had
become so corroded in Taiwan’s humid climate that it was almost totally unintel-

ligible, Nevertheless, my curiosity had been whetted and I promised myself that

1. In this paper place names will be given in their Postal Atlas form. Other citations of words
from the standard language will be in Y.R. Chao’s GR romanization (Gwoyeu Romatzyh).
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when I eventually got to China, I would pursue my interest in this dialect. In
the fall of 1965 I was able to go to Taiwan on a Fulbright fellowship; one of
my hopes for this trip was to find a speaker of the Shaowu dialect. I asked
Yang Shih-feng to help me and before long he informed me that he had the
name of a Shaowu speaker and that on a certain day we could go to see him.
As it turned out, the man whose name he had was too busy to help me, but he
kindly introduced me to Mr. Jang Bor 7Ef#, a retired army officer from Shaowu.
Mr. Jang still regularly spoke the Shaowu dialect with his children and he turned
out to be a patient teacher and a good friend. I recorded a large amount of data
from Mr. Jang and one of his daughters. Later I put aside my work on Shaowu
and besgan to work on the Kienyang dialect which eventually became the topic
of my Ph.D. thesis. In 1974 I published a short description of Mr. Jang’s Shaowu
pronunciation in the journal Orbis.

The only published material known to me at that time was a score or so of
forms in an article by Pan Mawdiing %% and several other dialectologists in
the journal Zhongguo Yuwen (1963). In that article, Shaowu was classified as
a Hakka dialect on the basis of several phonological characteristics. To me Shao-
wu possessed so many Min-like features that it was difficult to believe that it
should be considered a Hakka dialect despite certain superficial similarities. I
touched briefly on this problem in my 1974 article in Ordis. In 1977 I did further
field work on Shaowu; on this occasion the material was provided by Mr. Sha
Huei 3>, a native of Shaowu city. Mr. Sha’s dialect turned out to differ from
Jang Bor’s rural subvariety in a number of interesting ways, some of which will
be discussed below. I have decided to use Mr. Sha’s variety of Shaowu in this
paper not only because it represents the dialect of Shaowu city, but because the
material better represents the colloquial and popular language.? All the forms

cited are real words in the language and not merely character readings unless

2. The material obtained from Mr. Sha better reflects the popular-language chiefly bscause I
elicited all the forms not as character readings but as actual spoken words in ths dialect.
My earlier work with Mr. Jang rcpresented a mixed approach in which I elicited both
character rcadings and actual spoken words.
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specifically identified as such. In those cases where both varieties of Shaowu are
cited, Mr. Sha’s dialect will be identified as dialect ‘A’ and Mr. Jang’s variety

as dialect ‘B’.
2. PHONOLOGICAL DESCRIPTION

“ The Shaowu initials are shown in Table I. 3

Table I. Shaowu Initials

labials dentals alveolar alveo- velars laryngeals
sibilants palatals

unaspirated stops P ot ts ts k )
aspirated stops ph th tsh tsh kh

nasals m . n . ng
fricatives f s 0§ h
liquids 1

Dialect B lacks the initial #sk which has merged with th: A isha ‘tea’ = B tha.
In some cases the #h of dialect A corresponds to an % in dialect B: A thén []

“falls’=B hén. The initial here symbolized by O is generally realized as a glottal
stop; it is not written in the present transcription. *

Examples of the initials:
P pién-tso BT ‘money’, pau-than F{#% ‘pagoda’, pid EE ‘wall’, pl-phéi
& f <peels off the skin’.
ph phi-khuei £%5 ‘nose’, phon-o #2Fi ‘table’, phdi-f3i ZEk ‘gets angry’,

3. The transcription for Shaowu used here is essentially that of my 1974 article in Orbis. Other
dialects are cited in broad phonetic transcription in which tonal categories are designated
etymologically by superscript numerals. In this system, 1 is inpyng, 2 yangpyng, 3 inshaang,
4 yangshaang, etc.; 9 is used for any tonal category which has a complex mixed origin.
Middle Chinese forms are given in F.K. Li’s revision of Karlgren’s Ancient Chinese (Li
1971).

4. Pan (1963) has a v initial for Shaowu. I heard these initials as a rather strongly fricated
high front rounded semivowel; I have chosen to write this as y rather than ». It may be

that some speakers have a more strongly consonantal onset in the words in question.
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th

ts

tsh

tsh

w<

kh

ng

phié-nin FJ A ‘someone else’.

midng #y ‘life’, miu-o 5K ‘hat’, mi-niong [1#R ‘wife’, ml-sidng 7
= ‘carpenter’, mau [ | ‘doesn’t have’.

fiang-thi 5135 ‘brothers’, fié [y ‘blood’, fii~thdn [J] ‘threshold’, fung
Mt <dries by a fire’.

tiau-kh3 JiE%) ‘carves’, tli-pd FE4E ‘gambles’, tiA kud-tss BT ‘picks
fruit’, ty-phi€-o #y#fR ‘raft’, tl-thou =Fg ‘afternoon’.

thién-phei Mgk ‘folds quilts’, théi-o 45 ‘bag’, thié-thudi #hiéE ‘ham-
mer’, thd & ‘straight’, thiSn-sin-khd @& J: goes home’.

nin-o {ZF ‘seed, kernel’, nién-udn FFF ‘inkstone’, niA-thou %9 “fore-
head’, né-mi ¥Ek ‘glutinous rice’, nc')ng—éi—kai L@ “who?’

15u-kd #ER] ‘stairs’, 14i Sy JZE ‘harvests rice’, 16-hy &R “it’s raining’,
1du-sa-kai [ ]ff °old man’.

tséu §f§ ‘wine’, tsdu-o K <bird’, tsid-fu fHF ‘son-in-law’, tsii 5
‘stove’.

tshi-ka E5¢ ‘oneself’, tshs 5= ‘word’, tshuéi-hén My ‘perspires’, tshd-
mo FE[] ‘yesterday’. »

sé-fa fifE ‘persimmbn’, son-o fRiE ‘grandson’, son-tén [[jJ§ ‘mountain
peak’, sa-nin [JA ‘male person’, sau [ ] ‘looks for’.

tSy B c‘congee’, t§y-nin FE A ‘host’, tSin-thou #LEE ‘pillow’, tS6ng-thi
(I “in this way, thus’, tS6ng-Si-kai [J[]fF ‘this one’.

tShy-13n fffk forest’, t$hd s ‘red’, t3hdng-kd MET; ‘sings’, tShiil B
‘smells bad, stinks’.

ST i ‘snake’, §é-thién H[] ‘tongue’, $8u-$i-md F[ ] ‘thumb’, $4-
tsién H}#F ‘shoots an arrow’, $a-ko [JfF <what?’

kiang-o &5 ‘mirror’, kuéi-suéi ‘B#5 ‘bone marrow’, kiong E ‘gingef’,
kai-in 2fRe cchicken gizzard’.

khy-o B35 ‘maternal uncle’, khau-in-Yo Efi5l “foot print, khid-o e
‘eggplant’, kha-mon [ ][] ‘sleeps’.

ngd $ ‘goose’, ng-kai FifE five’, ng-khd [z ‘doesn’t go’, ng-o K
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‘fish’, ngdu Z§ °‘lotus root’, nga-tShi ZFp§ ‘tooth’.
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h hou 14 ‘smells (v.t.)’, hang-thid 47[] ‘walks’, hié-ka B[] ‘rests’, hdu-
long-kudng MEmE[ | ‘throat’, hidu-tie BEfg ‘knows’.
0 idng-ty 3% ‘raises pigs’, udi-thou 4}-3F ‘outside’, a-nidong FfH ‘woman’,

yin 2 c‘cloud’, ong-si-kai [ ][] {f@ ‘that one’.

Table 1I is a listing of the Shaowu finals.

Table II. Shaowu Finals
a ai au ia ua iau uai
an ang uang iang uan yang -
e ei ie uei ye
en ien yen
9 ai su uo
on uon
o oi ou io uo iou
on ong uong iong uon
i in yi
in yin
ung iung
y w ng

Finals containing the medials # and y are limited to velar and laryngeal

initials. The final ¢i, on the other hand, never occurs with velar initials. Labial

initials do not occur before oi and iong; oi and 2i are actually in complementary

distribution, 27 occurring solely with labial initials and oi only with the other

initials; historically no doubt syllables like f2i come from an earlier *foi. The

final e occurs only with the alveo-palatal initials and results from the loss of

medial i after these consonants. The final w is very restricted, occurring only in

a handful of very colloquial words; after the alveolar sibilant initials it tends to

become an apical vowel like the vowel in the standard Chinese word sy ff. The

only syllabic consonant in Shaowu is ng.
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Examples of the finals:

ai

au

ia

ua

iau

uai

an

ang

uang

iang

uan

yang

el

ie

tsha Z% ‘tea’, ma J§ ‘horse’, hd-ti TJE& ‘underneath’, #-tso Wi F ‘mute’,
td-khai 7§ ‘opens’, ma-tshi [| # ‘water chestnut’.

phai 7§ broken’, kai-kQl Zff ‘rooster’, tshai [] ‘cockroach’, ki-thi %%
% ‘how many?’, khai & ‘river’, fai-nga FEif ‘sprouts’.

ldu-tso 7 ‘husband’, kau % ‘teaches’, $é-piu-o ff[] ‘ate to one’s
fill’, téu-tsang 4[] ‘elbow’, miu-o ik ‘cat’. ‘
kia-pid [ghE ‘next door’, tshia | ‘oblique’, sid-tshd Z5=z ‘writes’, tO-
tshid 43 ‘thanks’, 1id [] ‘large flat basket’."

ud J ‘tile’, kua | ‘melon’, kua-khw-li ##Esk ‘hangs up’, ud $4u-li-s3
SEAREEE ‘speaks Shaowu dialect’.

khiau 4% cbridge’, thidu ffj ‘a surname’, thidu Y ‘sells rice’, nidu Jf
‘urine’.

khuai [ ‘wide’, udi 4% ‘many’ kudi 7| ‘scrapes’, udi-thou #}B§ ‘out-
side’, khuai-udi Heft ‘happy’.

lan BE ‘bluve’, an-o WEF ‘duck’, han 4 ‘holds in the mouth’, tAn-in
% c‘replies’, kdn f§ ‘cocoon’, mi-kan i ‘swill for pigs’.
phang-kai [Jff§ ‘hollow (adj.)’, tshing-thai %% ‘moss’, tsang [ ] ‘pulls
(weeds)’, mang-nin BY4E ‘next year’.

khudng-ma [ ‘ramie’, h3u-ling-kuing MEmE[] ‘throat’.

piang-o ﬁﬁﬁa ‘cake, pastry’, thiang £ ‘a surname’, lidng 4§ c‘collar’,
phiang-o #E5E “threshing yard’.

kuan khién-mon B[]F] ‘closes the window’, $é-kudn-o &{g[] ‘became
used to eating’.

yang Jj ‘wins’, yang-yang-yi 4[] ‘firefly’ (B).

$é-phdn & ‘eats’, $é-p3n #74 ‘loses capital’.

péi-1 #[] ‘behind’, sid-phéi fjfz ‘pares off skin’, m&i-pa B ‘tail’,
thién-phéi Mgk “folds quilts’, péi-t$4 ¢ ‘spine’.

nié-thou ZEH “sun’, tié 78 ‘gives’, khié [] ‘wing’, nié J§ ‘mud’, mié

& ‘sells’, tie-ha £ ‘bottom’.
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ye
en

yen

ol

U

u9

on

uon

oi

ou

i0

uo

iou

on
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kudi-khd 3 ‘enters, goes in’, su€i sk ‘water’, khuéi A& ‘cabinet’,

tsuei Mg ‘mouth’, suei [] ‘skinny’, suéi-o Jj|5ig@ ‘brush’.

'yé B ‘moon’, khyé-khdu fp c‘crack, gap’, khyé j% ‘bracken’.

t8n 4 ‘waits’, phén-o JfE ‘vase’, Sén-ng f¥f ‘yellow eel’.

pién-o }gh ‘board, plank’, thign §f ‘sweet’, lin-o fE5g ‘curtain’, mién
K ‘noodles’.

kyén # ‘sinew’, khyén JF ‘near’, kyén 4 ‘rolls up’, khyén #j ‘advises’,
yén BZ ‘county’, yeén #g ‘soft’.

s Z ‘matter, affair; spsech’, tshé Zg ‘vegetable’, tsd # ‘plants, sets
out’, s& {i ‘uses’, md P ‘dense, close together’.

fsi-ko JE(H calive’, phdi-f3i gk ‘gets angry’, phoi f# ‘roasts (on top
of the stove)’, foi JK ‘ashes’. .

du-o EfE ‘cup, glass’, h3u-o JEFE ‘monkey’, thdu-si [ ]7E ‘poisons’.
titing-kud ¥ ‘China’.

kdn-o 451 ‘gold’, sdn ¥ ‘new’, kh3n-o #5457 ‘mother’s brother’s wife’,
khdn @& “light (in weight)’, tshdn [ ‘cold’.

udn-thi [ ‘question’, udn ‘round’, kusn-sudi ¥k ‘boiling water’,
khd F= ‘goes’, hb6-$y E2F ‘studies’, ko-Song ff |- ‘corner’, tshé-o BE
schisel’, pl-Sy ngbé-o JE[ Ak ‘is hungry’.

thdi e ‘saliva’, sbi-nin A ‘kills a person’, théi iy ‘earth’, ni-oi &k
‘dotes on (a child)’, tiing-phién-koi Ji[]2 “lid for a pot’.

khou-o EkF ball’, théu #% pillar’, tshdu-thién £(kK ‘autumn’, hén-kou
R4 ca long time’.

kid-thou 4F5H ‘hoe’, kha-mon-thié-lo [J 57T ‘fell asleep’, khio-o #iifi
‘eggplant’.

kud #[ ‘a surname’, kul-tso HF “fruit’.

iou 3 ‘oil’, idu 7 ‘has’, phén-idu Jjjk ‘friend’.

kon-o i B2 ‘tangerine, orange’, tsdn-o 4% 57 ‘hairpin’, on-thou R5HE ‘eve-
ning’, thén-ha-li []F3k ‘falls down’, hén-o £ ‘box’, tidng-tshon JiifE
‘spatula’.
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ong

uong

iong

uon

iu

in

yi

yin

ung

iung

ng

ng-moéng f&ff ‘fishnet’, song-tso ZF{F ‘mulberry (fruit)’, thong Jg ‘in-
testine’, song 7§ ‘frost’, khong Jf ‘chaff, bran’.

kuong ¥ ‘light (n.)’, udng % c‘yellow’, udng-fién []] ‘carthworm’.
iong-o ] ‘melted’, lidng-kai FifH ‘two’, ibng-o g2 5 ‘shadow’, tshiong
#% ‘wall’, tshidng # ‘itches’.

kuon F ‘official’, uén i ‘bowl’, kai-khudn {E[] ‘a step (on a stair-
way)’.

ha-khi Tt plays chess’, ni 3¢ ‘artemisia’, 1i-ng fiifa ccarp’, si %F

‘dies’, pi £& ‘writing instrument’.

_Silt £ ‘hand’, tShidl 5L ‘stinks’, $ilt [] ‘carries hanging at the side’.

tshin ¥ ‘deep’, tSin 7§ ‘steams’, min-tsudi Mg ‘face’, min-king REiT
‘the Min river’.

yi 8 ‘fears’, udn-yi yyF ‘epidemic’ (B).

khyin-o #g5 ‘skirt’, yin 2 ‘cloud’, yin-yé [ ‘intercalary month’.
U-mi B[] “fly (insect)’, tsi tshén fH[] ‘rents land’, f@ ¥ “lake’, khi-o
#EFR ‘trousers’, su ff ‘combs’.

thing # ‘heavy’, tling-thién £} ‘winter’, fung 4t ‘dries by the fire’,
thiau-thiing Bk[] ‘shaman, spirit healer’, thing % ‘moves’.

liang % ‘dragon’, tshiing-tshy fAfsf ‘pine tree’, iling IT ‘rainbow’, piting
B, ‘wind’, tshiGing-tshin 7¢gj ‘formerly’.

thy f ‘resides’, khy-tso [{F ‘mortar’, ny 4= ‘cow’, thj-tsa 48 <chop-
sticks’.

ktr §f ‘saw’, tshir % ‘aches, is sore’, tw-o ZEEI ‘chestnut’, tshur i
‘thorn’, kui-tié-tdu 785 ‘remembers’.

ng 7 ‘five’, ng & ‘a surname’, ng-o f452 ‘fish’, ng-li [ I3k “doesn’t

come’.

The Shaowu dialect has six tones as shown below. Tones will be indicated

with the diacritics given in the examples.

1. inpyng; very low, slightly falling, [217: tién §f§ ‘crazy’, sén-o R K ‘star’,

tsOi-tso [ JF ‘penis’, kung-tso AF ‘male (animal)’.
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2. yangpyng; low level, [227: thong i ‘intestines’, ma-tso []F ‘female (ani-
mal)’, tshién £ ‘a (water) spring’, pié-Sang ;g ‘80 percent’.

3. shaangsheng; high level, [55]: siong #3 c‘thinks’, $ong | ‘ascends’, tshiding
== “nvites’, tsi-lau fhs% ‘elder sister’, ldu-pa FEE ‘elder brother’.

5. inchiuk; low rising, [213]: t84 JE ‘sugarcane’, pang #§ ‘handle’, sién

‘thread’, pié-pie [ J[] ‘vulva’, niang [ ] ‘locks’.

6. yamgchiuh; high rising, [35]: ni = ‘two’, lan Jj ‘rotten’, Sin - ‘ten’, lai-
nidu §7JR ‘urinates’.

7. inruh; high falling, [527]: pié j{ ‘eight’, 0 & ‘well-behaved (of children)’,
pa T ‘hundred’, tshié % ‘sips’, tsién j ‘receives’.

Note that the numbering of the tones is etymological: 1 is iupyng, 2 is yang-
pyng, 3 is shaangsheng, 5 is inchiuh, etc. The numbers of missing categories
(like the yangshaang and yangruh) are simply not used. Atonic or so-called
neutral tone syllables are a prominent feature of Shaowu; such syllables usually
occur in non-initial syllables of words, but in a small number of cases they may
occur in initial syllables as well: ka-kang {ET. ‘one day’. Shaowu possesses one
case of tone sandhi. The inshaang tone is high level when. pronounced in isola-
tion; before the suffixes -2 and -fs» (corresponding to standard Chinese -/ K2
and -tz F respectively), the insheang commonly (but not always) takes on a
falling contour: #sau-a~tsou-» 53 ‘bird’. An early description of the Shaowu
tones describes the inshaang as high falling in all positions, so the present sandhi

form would appear to be the older value of the tone (Walker 1878: 349).

3. THE SHAOWU DIALECT AS A PROBLEM IN CLASSIFICATION

The generally accepted classification of Chinese dialects proposed by F. K. Li
in 1939 takes as its chief criterion the development of the voiced stops of an
earlier stage of Chinese. While this works relatively well for most major dialects,
it doss pressnt problems when applied to a wide range of non-metropolitan forms
of speech. For example, Hakka is commonly said to be characterized by the

shift of the old voiced stops to voiceless aspirates in all four tonal categories.
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As I have pointed out elsewhere, while this may be a necessary condition for
classifying a dialect as Hakka, it is not a sufficient condition since there are
Yueh, Mandarin and (as I shall attempt to demonstrate) Min dialects which also
exhibit this feature (Norman 1974). Actually, in Li’s 1939 article other features
were used in classifying various dialects—such things as the retention or loss of
final stops, the number of tones, and the development of certain other phono-
logical categories. In my own experience, I have found that no single feature

is sufficient in the classification of Chinese dialects into their respective groups.

Pan (1963) listed eight criteria for distinguishing Min and Hakka dialects in
Fukien: (1) The number of initials; Min dialects have on the average 15 initials
while Hakka dialects have 19 or 20. (2) The development of the old voiced stops
and affricates; they become voiceless aspirates in all tones in Hakka, both voiceless
aspirates and nonaspirates in Min. (3) Middle Chinese ¥ becomes a fricative in
Hakka dialects («, &, f) but a stop (k) or zero initial in Min. (4) The labio-
dentals of" other dialect groups such as Mandarin and Wu appear as labiodentals
in Hakka but are velar or laryngeal fricatives in Min. (5) The combination of
h (or %) plus a rounded medial becomes f in Hakka but retains its original form
in Min. (6) Middle Chinese laryngeal initials (ifEE) before herkoou initials have
zero initial in Min but frequently have v in Hakka. (7) After the dental and
alveolar sibilant initials the Middle Chinese finals a# and 22 have merged in
many words in Min but this feature is absent in Hakka dialects (see the exam-
ples.on p. 478 of Pan’s article). (8) Differences in vocabulary.

This classification employs both synchronic (criterion 1) and diachronic criteria
(the remaining criteria). In my opinion, synchronic criteria are not significant
because such similarities often are due to very recent local areal diffusion and
reveal nothing about the deeper historical relations of the dialects in question.
For example, it would be very misleading from a historical point of view to
group together in a single classification all dialects which have final p, ¢, and %;
the result of doing this would be to classify together dialects from several dialect

groups which otherwise show little in common. The historical criteria in the above
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list (with the exception of 7 and 8) have to do with particular modern manifes-
tations of older phonological categories and fail to take into account some of the
more peculiar features of Min, features which precisely because of their peculiar-
ity are much more important in classification. Pan’s criteria, in the final analysis,

seem to be more typological than genetic.

I would like to examine in the following sections how certain peculiarly Min
features are revealed in the Shaowu dialect; these same features are in most cases
either very rare or lacking in Hakka.

One difficulty which always confronts someone engaged in classifying Chinese
dialects is their mixed nature. This is especially evident in the case of southern
Chinese dialects which are the product of several waves of northern migration at
different periods and show in addition the influence of different literary reading
traditions. This makes it very difficult at times to sort out what is original and
what is a later accretion. In general, however, the oldest material must be sought
in the ‘most basic colloquial vocabulary—things like pronouns, demonstratives,
words for body parts and motions, names of natural phenomena, the nomencla-
ture of the most common household and farming tools, plant and animal names,
and in general all terms that have to do with everyday life and the rural economy.
In the past dialect surveys were often based almost exclusively on eliciting the
readings of characters; while this method gave good results for purely phonolog-
ical research and was a fast and efficient way to form a very general overview
of a large dialect area, the sort of material obtained in this way often fails to
reveal deeper historical roots of dialects and their interrelations. That is why in
the present discussion I have attempted to employ very common words from the
spoken language and have not been overly concerned with character readings which

so often can be shown to be relatively recent additions to the dialect.
4. DEVELOPMENT OF THE OLD VOICED STOPS AND AFFRICATES
IN SHAOWU

Among students of Chinese historical linguistics there is unanimous agreement

— 553 —



Jerry Norman

that at an earlier stage of its development Chinese distinguished three series of
stops and affricates: unaspirated voiceless, aspirated voiceless, and a third set
usually thought to be voiced. The Chichyunn rime dictionary reveals such a stage
of the language as do certain modern dialects of the Wu and Hsiang groups. In
Min and Hakka, however, only two scries of stops and affricates exist. In Hakka
dialects, ‘as already indicated, the old voiced stops uniformly correspond to modern
voiceless aspirates; tonally they have produced a lower or yeng register in contrast
to an upper or iz register in words with original veiceless initials. In Min the
situation is much more complicated. I have argued elsewhere that the ancestor of
the Min dialects cannot be viewed as having had only thres series of stops and
affricates; the Min protolanguage was more complex and six series of stops and
affricates must be reconstructed (Norman 1973). Table III shows the obstruents

of Proto-Min.

Table 1II. Proto-Min Obstruents

1. *voiceless aspirates ph th tsh tsh kh s x
2. *voiceless non-aspirates P t  ts ts k

3. #voiceless lenited stops -p s -t$ -k

4. *voiced aspirates bh dh dzh dzh gh z h
5. *voiced non-aspirates b d dz dz g zZ

6. *voiced lenited stops -b -d -dz  -dz -g

A Min dialect can be defined as a dialect which reflects at least four of the
above sets of obstruents. Especially important is the distinction between the voiced
aspirates and nonaspirates since this is a feature that pervades the Min dialects
and distinguishes them from all other dialect groups. An inspection of the Shaowu
dialect shows that it retains evidence for all but one of the Proto-Min distinctions.
In this section, the crucial distinction between series 4 and series 5 will be
examined. In Shaowu the distinction between the two series is not reflected in
the initials themsslves (they are all aspirated and voiceless) but in different tdnal

behavior bstween words having one or the other initial type. Proto-Min had four

o 55 e



The Classification of the Shaowu Dialect

tones, A, B, C, and D, which correspond to the pyng, shaang, chiuh, and ruh
categories of Middle Chinese. Table IV illustrates the development of these four

tonal categories in Shaowu with the two sets of initials in question.

Table IV. Shaowu Tones with Proto-Min Initials of Series 4 and 5

4. (*bh, *dh, etc.) 7 3 5 1
5. (*b, *d, etc.) 2 3 6 6

Only tonal category B fails to show a tonal difference based on the two
series of initials. The following examples illustrate this Shaowu tonal develop-
ment. For comparison, forms in four Min dialects, Kienyang Zf%, Yungan

7z, Foochow jig/ll, and Amoy [, are given; in addition, Meihsien #gh% and
Middle Chinese forms are also given. In the case of Shaowu, the full forms as

I recorded them are given, but for the other dialects only the relevant morpheme
is cited.

Proto-Min *bh

SW KY YA FC AM MH MC
7z phau pho?® pho* phoik® phau?® phok® bak
‘hail’
Bz phéi phui>  phue? phui?  phe? phi? bje
‘skin’ |

£ phi-khuei~ % phoi®  phi® phei’  phi® phi® bji-
‘nose’ _
phidu phio?  phiwm? phiu?  phio?>  phiau®> bjidu

128

‘duckv;/eed’

# phiung-a~ 53 phon® phaw® phoun® phap® phuy® bjung-

i

‘crack, seam’
i phi : Ert phu*  phuo?® phak® — buk

‘exposes to the sun, dries in the sun’
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% phiing
‘awning, sail’
Proto-Min *dﬁ
SW

Bk thau-o~Fg
‘peach’

§F théu
‘head’

kg thi

‘cries, weeps’
[] thién

‘sews’

E thon-o~Ff

‘silkworm’
¥ thong
‘sugar’
# thlng
‘insect’
Proto-Min *dzh
SW
[] tshau
‘wood, firewood’
[] tshén
‘rice field’
B} tshd
‘thief’
fif tshin-thou~gg
‘front’
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phon?

KY

hau?

heu?

hie?

than?

hon?

hon?

KY

thau?

thain?

the?

tshien?

phaur?

YA

thaw?

the?

the?

tham?

tham?

thaw?

YA

tsho?

tshiz

tsha*

tshé?

phun?

FC

tho?

thau?

thie?

thien®

tshein?

thoun?

thein?

FC

tsha?

tshein?

tsheik?®

sein?

phan?

AM

tho?

thau?

thi?

thi®

tshen?

thn?

than?

AM

tsha?

tshan?

tshat?®

tsen?

phun?

MH

thau?

theu?

thai?

tsham?

thon?

tshun?

MH

tshiau?

tshet?®

tshien?

bung

MC

A

dau

dou

diei

dzam

dang

djung

dzok

dzien



K tshong
‘bed’
Proto-Min *dzh
SW
&t tshy
‘tree’
i %0
‘straw mat’
Proto-Min *h
SW
i fang
‘horizontal’
& fién
‘garden’
# fung
‘lane, alley’
i ha
‘shrimp’
B hién-tshd~75

‘amaranth’

The following examples of words with

contrast in tonal behavior in the two series

Proto-Min *b
SW
& pha
‘crawls, climbs’
K pha
‘white’
£if phén
‘cooked rice’

thon?

KY

tshiu®

sio®

KY

xuan?

xyen?

xon?

xa?

xain®

KY
pa?

pa?

pun®

tsham?

YA

tShy®

tShut

YA

hum?

haw®

ho?

hi®

YA
po?

po*

pums
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tshoun?

FC

tshiu®

tshio?®

FC

huan?

huon?

hoin?®

ha?

hain®

tshn?

AM

tshiu$

tshio®

AM

huai?

hn?

han$

he?

hen?®

tshon?

MH

su®

tshiak?®

MH

van?

ien?

hon?®

ha?

han®

dzjang
MC
Zju-
zjak
MC
Tweng
jiuon
Fang-
Ta

v

Fan-

series 5 initials are given to show the

of initials.

FC
pa?

pa2?®

puoy®

AM
pe?

pe??

pn®

MH
pha?

phak?

fan®

MC
ba

bek

bjuen-

— 557 —



Jerry Norman

JE phi

‘fat (adjective)’

78 phiang
‘level, flat’

@ pht
‘ties, binds’

Proto-Min *d

SW
-+ thai
‘big, large’
#E thén
‘rattan’
& ths
‘straight’
7 thdu-o~FK
‘bean’
% thong

‘intestine’

Proto-Min *dz

SW
F# tshau
‘trough’
# tshi

‘glutinous rice cakes’

43 tshién

‘water spring’

Proto-Min *dz -

SW

T S6-thou~FH
‘stone, rock’
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py?

pian?

. po?

KY

tue®

tain?

ted

teu®

ton?

KY

tsau?

tsoi?

tsyen?

KY

tsio®

puei?

pi5?

pu*

YA

o8

tit

tad

tam?

YA

tsaw?

tsi?

ts€?

YA

St

pui?

pan?

puo??®

FC

tuaif

tin?

tik®

tau®

toun?

FC

so?

si2

tsion?

FC

sio28

pui?

pak?®

AM

tua$

tin2

titd

tau®

in?

AM

tso?

tsi2

tsua?

AM

tsio28

phi?

phian?

MH

thai®
then?
tshit®
theu®

tshon?

MH

tshau?

tshi?

tshan?

MH

sak®

bjwei

bjeng

bjwak

MC
da-

dong

djok

dou-

djang

MC

dzau

dzi

-dzjwin

MC .

7jik
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L $6ng tsion®  Sam®  siop® tsifis son® Zjang-
‘on top, above’

Series 6 initials (the voiced lenited stops) arc not reflected by any distinc-

tion in Shaowu, either in the initial or tone as the following examples show.

SwW KY YA FC AM MH MC
(*-d) & thong loy? tam? toun®  tp? tshop?  djang
(*d) [ thong ton? tam? toun?  tn? tshoy?  djang
(*-b) 7# phd vo? paw!  poz? po2?® phok®  bak
(*b) p pha pa? pa* pa2®  pa?®  phak® bek

It is evident from the above examples that tonal development in Shaowu
cannot be fully explained on the basis of the Chiehyunn phonological system
alone; “the initials of Proto-Min must be taken into account. Since the words
involved are some of the most common and basic words in the Shacwu dialect,
it seems very unlikely that these phenomena could be attributed to some kind of
early dialect mixture. The material in this section alone is strong evidence that
Shaowu should be considered a type of Min dialect. Moreover, the Meihsien
examples demonstrate that Hakka shows no trace of a development similar to that
found in Shaowu. There is in fact no difficulty whatsoever in deriving the Hakka
stops and affricates from the threeway series of obstruents found in Middle

Chinese.

5. THE MIN VOICELESS LENITED STOPS IN SHAOWU

Although the voiced lenited (or “softened”) stops have left no trace in Shao-
wu, the situation is different with the voiceless lenited stops (series three in
Table III). In Shaowu these stops develop into voiceless aspirates and also condi-
tion different tonal reflexes than those associated with the plain voiceless unaspi-
rated stops (series 2). Table V shows the different tonal developments caused
by the lenited and plain voiceless stops.
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Table V. Shaowu Tonal Behavior with Plain and Lenited Voiceless Stops

2. (*p, *t, etc.) 1 3 5 7
3. (*-p, *-t, etc.) 3 3 6 3

Below is a complete listing of Min lenited stops which are found in the

Shaowu dialect.

Proto-Min *-p -
SW KY YA FC AM MH MC
& phei ye? puel puil pe! puil pjwei
‘flies (verb)’
Z¢ ph3i voi? pue’ puok?  pu?? pot? pjwet
‘emits, produces’
18 phiung-o~ K ion? pam?! — po! fun!? pjung
‘Chinese sweet gum (tree)’
# phy vio® pud puo® pod pud puo:
‘mends, sews (SW)’
Proto-Min *-t
SW KY YA FC AM MH MC
] thd le® tuei? tai® tis tais tai-
‘wears (a hat)’
f# thien lyen? tés tiop? tn? tson? tjwén:
‘returns (home)’

Proto-Min *-ts

SW KY YA FC AM MH MC
B tshau lau® tsaw®  tsa® tsad tsau®  tsau:
‘early’
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[] tshan loin® tsé! — — tsin! —
‘thin (of liquids), watery’

B tshien liag? tsi33 tsian®  tsiad — tsjam:
‘not salty, insipid’

The word phy-thou 7FE ‘axe’ would seem to belong to this set of words at
first sight, but in fact there is no evidence for lenition in any of the relevant
Northwestern Min dialects; moreover, this word also has an irregular aspirated
initial in Foochow: phuo® thau?. In general the word for ‘axe’ exhibits numer-
ous irregularities in the Min dialects and is best treated as an anomalous form
in Shaowu as well. It is evident that the above nine forms would be completely
inexplicable apart from the Min data; again note that Hakka shows no trace of

a like development.
6. VOICELESS NASALS AND PROTO-MIN *lh IN SHAOWU

A series of voiceless nasals as well as a voiceless */i are reconstructed for
Proto-Min. These are symbolized as *mh, *nh, and *ph becauses their tonal
behavior is closely parallel to that of series 4 initials (*bh, *dh, etc.). Actually,
the evidence for the voiceless nasals is chiefly found in the peripheral Min dialects
of Shaowu and Tsianglo; it is only in tonal category C (chiuhsheng) that tonal
evidence is also found in the Coastal Min dialects. In addition to tonal evidence,
however, there is a strong tendency in Southern Min to preserve nasalization in
syllables with voiceless nasal initials, while in comparable syllables which had
Proto-Min voiced initials nasalization is lost altogether; the most striking evidence

of this is seen in the following two words:

Table VI. Voiceless Nasals in the Min Dialects

PM SW KY YA FC AM CcC MH
*muai m3i moi? muo? muai?  bua? bua? mo?
‘whets’

*mhuai mai moi? muo? muai? mua? mua?  ma?
‘sesame’
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In addition, PM *7k becomes Southern Min %, whereas *7 becomes g (Nor-

man 1973).

In Shaowu, a particular tonal development characterizes syllables with voiceless
nasal and lateral initials. Moreover, the voiceless lateral */i beé_omes s in Shaowu
as it does in all Western Min dialects. 5 Shaowu tonal development with syllables

having nasal and lateral initials is shown in Table VIL

Table VIIL Shéowu Tonal Development in Syllables with Nasal and Lateral

Initials
A B C D
*m, *n, *p, *1 ' L2 3 6 6
*mh, *nh, *ph, *lh 7 3 5 7

Listed below are the Shaowu forms which derive from voiceless nasals and

1 aterals.

Proto-Min *mh

SW KY YA FC AM MH MC

Jifi mai-o~ 5 moi? muo®  muai? mua? ma?® ma
‘sesame’

S mau-o~ G mau?  mo? ma? — miau® mau
‘cat’

Iz mén-o~ g — — muop? — mun! mjuen
‘mosquito’

4 miang - : mian?  mi3? mian? * mia? mian? mjdng
‘name’

22 mén mon® maw® moip® bay’ mup®  mjung-
‘dream’

5. In fact this development (*lh>s) is the major isogloss separating the Western from the
Eastern Min dialects. If Shaowu were a Hakka dialect, it would be peculiar to find it
participating in this feature which is so important in the classification of the Min dialects.

6. Mr. Jang’s B dialect has m#ng for ‘dream’.
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fH mdn
‘asks’

i min
‘face’

E mio

‘grave’

7 méi-o~ig
‘sock, stocking’

H mb-tSy~[]

‘eye’

Proto-Min *nh

SW
4F nin
‘year’

¥l noéng

‘pulp of a melon’

JE niling
¥

‘pus

2 niong

‘allow, want’?

& nid
‘leaf”’

Ay

‘meat, flesh’

Proto-Min *gh

SwW
3% ni

‘artemisia’

mun?®

mien?®

moi?

mo?8

KY

nien?

noy?

non?

nion?®

nio?

ny®

KY
yye’

miii®

muo?

YA

pi&z”

nam?

naw?

piam?®

piut

ny#*

YA

pya*
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muon®

mein®

muo®

meik?®

FC

nien?

noun?

noin?

" niop®

nio??

nyk?®

EC

nied

mnS

bins

bon?®

be2?

bak®

AM

lap?

nifi®

hio28

AM

hias

mun’®

mien’

mu?®

mat’

muk?

MH

nien?

non?

nun?

ion®

niok?

niuk?

MH

pai®

mjuan-
mjidn-
muo-
mjwet
s Fuk
MC
nien
fizjang
nuong
nzjang
nzjak
nzjuk

MC

ngai-

7. In a number of Western Min dialects (including Shaowu) 3 is used in the sense of ‘wants,

desires’.
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%5 nid-thou~gg nia® — " npie?® . hia?®  niak’  ngek
‘forehead’
Proto-Min *1h
Sw KY YA FC AM MH MC
% sdi-o~ KR sue? suo? lai? lua? lo? 1a

‘rice hamper’

#E san-tso~7 san? 552 lan? na? lam! lam
‘basket’
L d
fik sén-o~ i sain? §i2 lin2 lan2 lin? ljen

‘scale of a fish’

18 soi-ma~[ ] sui? sue? 1i? le? lo? lua
‘snail’

Zs sd-o~Fd se’ Sat I3 1i® 1i? Ii:
‘plum’

Jp sén sup® stim?* laun® npb lon® luan:
‘egg’

& sén-o~Fg seé sot lik® lue?®  lip? Ljop
‘rainhat’

X sl so® Iy* loik® lak® liuk? Ljuk
‘six’

There are two other words which, on the basis of their initial reflexes in

Southern Min, would appear to have had voiceless nasal initials:

*nh
SW KY YA FC AM MH MC
1% nié-ni€-ma pye’ nyal nie’ hia® nie® ngje:
‘ant’ ~~[]
E nin-khuei noin®  nat nei’ hi¢ nis nzi:
‘ear’ ~
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7. THE MIDDLE CHINESE RETROFLEX STOPS IN SHAOWU

The preservation of the MC retroflex stops (4nfi7&) as stops is generally
taken to be a distinctive trait of Min dialects. The following listing of forms
illustrates that Shaowu regularly preserves these initials as stops except in a few
cases before MC second division finals. In Hakka there are only one or two cases
of modern dental stops for these series of initials.

SW KY YA FC AM MH MC

g tia tia’ - tie2” tia2? tsak?  tek
‘picks fruit’

2E tiong tion? tiam!  tion! tifit tson?! tjang
‘a surname’

¥E tidng — tam3 toug®  tpd tsop® tjang:
‘rises (of water)’

g tiong tion® tiam®  tiop®  @i° tson®  tjang-
‘net, curtain’

BE tiong tion® tiam®  tiop® e tson® tjang-

‘bill, account’

= tu-thou~3g to® tu® tau’ tau’ tsiu® tjou-
‘noon’

B2ty — — ty? tit tsul tjwo
‘swine, pig’

W ty-tso~-F ty” ty? toik? tek? tsuk? tjuk
‘bamboo’

B thd te® tit tik® fii® tshit®  djok
‘straight’

YT th3n toin-2 tia? thein?  tim? tshim?> djom
‘sinks’

#F thia hia” thio? thie2?  thia?? tshak” thek
‘dismantles’

#2 thiang hian? thi3? thianz  thij? tshap?  djédng
‘a surname’
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£ thidng
‘a surname’
# thidu
‘a surname’
i@ thien
‘returns (home)’
BE thin
‘a surname’
%> thiong
‘ten feet’
Bt thiong
‘staff, stick’
£ thong
‘long’
B thong
‘intestine’
#3 thou
‘silk’
£ théu
‘pillar’
I thing
‘heavy’
# thing
‘insect’
4% thu€i
‘hammer’
£ thy
‘lives, resides’
% thy-tSa~£
‘chopsticks’
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tian®

lio®

lyep?

toin?

tion?®

hion?

lon?®

ton?

tiu?

hiu®

ton®

hon?

ti3®

tiwg®

tiam?*

thiam*

tam?

tam?

tiau?

thiau*

taw?

thaw?

thuei?

tan®

tiué.

tion®

tin?

taun®

thion®

toun?

toun?

tiu2

thiu

toin®

thein?

thui?

tiu®

toif

ti¢
tio®
tn?
tan? .
tns
thnp®
tn?
tn.z
tiu?
thiau®
tan®

than?

thui?

-ti®

tshan?®

tshau®

tson?

tshin?

tshon?®

tshon?®

tshon?

tshon?

tshiu?

tshu!

tshup!

tshun?

tshui?

tshu®

tshu®

djang-
djéu:
tjwdn:
djen
djang:
djang:
djang
djang
djou
dju:
djwong:
djung
djwi
dju-

djwo-
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Although one or two examples of this same development can be found in
Hakka and the Yueh dialects, it is nowhere nearly so widespread as in Shaowu. ®
This shows that Shaowu has much closer ties to Min than it has to either of these
dialect groups. Shaowu as well as Yungan both have affricates for the MC

retroflex stops in second division words:

SW Ky YA EC AM MH MC
7% tsha ta? tsha?  ta? te? tsha?  da
‘tea’
JF téu-tsang [ |~ tian! ti tan? tit tsan? —
‘elbow’

8. BILABIALS AND LABIODENTALS

Although Shaowu has a rich inventory of words with labiodental initials,

these may be explained either as literary character readings borrowed from some
férm of Northern Chinese or as internal developments of % plus a following
rounded element. In the popular lexicon there are numerous words with bilabial
initials which in Northern and Central Chinese dialects have labiodental initials.
This shows that in thé oldest and most native stratum of the Shaowu dialect
labiodentals did not develop. This feature is typical of Min but it does not really
serve to show that Shaowu is not a Hakka dialect, since Hakka also has many
examples of unshifted bilabials in words which have labiodentals elsewhere. Here

I list all the words in my material which exhibit the feature described above.

SW KY YA FC AM MH MC

45 psn pun! pim!  puop'  pun' pun? pjuen.
‘shares’ 4

B, piung piog'  haw! hunt hon! fulj1 pjung
‘wind’

8. Hakka has a few examples: ti' %1 (MC tje) knows’, tuil 38 (MC tjwi) pursues’, thi' 7§
(MC thije) sticky’, tuk” Bx (MC ték) pecks’. A few similar examples can also be found in
the Yueh dialects.
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F pung poy®

‘puts, places’

& py-Sy~[] po’
‘belly’

& phei ye?
‘flies (verb)’ '

ik phéi ye

‘barks (of dogs)’

% phai voi?
‘emits, produces’

fix phdn pun®
‘cooked rice’

e phi py?
‘fat (adjective)’

P8 phitng-o~ K ion?
‘sweet gum (tree)’

23 phiﬁng—é~§ﬁ phont
‘bee’

#& phiung-o~ g phons

‘crack, seam’

4 pht po?
‘ties’
¥ phy pho?

‘lifts up, supports’

% son-phy Hi~ mo°
‘daughter-in-law’

E meéi-pa~F mui®
‘tail’
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pawd

pu’

puel

puei®

pue’

pum®

puei?

pam?!

phaw!

phaw?®

pu*

pu*

mue?

poun?®

pouk?

pui?

pui®

puok?

puon®

pui?

phun!

phoun?®

puo?®

phuo?

pou®

mui3

panp®

pak”

pe!

pui®

pu2?

pnt

pui?

pn!

 phan!

phap®

pak?

pho?

pu®

be?

piop®

puk?

puil

phui®

pot?

fan®

phi?

fun!

phun!

phuy®

phu?

fub

mui?®

pjwang-

pjuk

pjwei

b jwei—.
pjwet
bjwen-
bjwei
pjung
phjwong
bjwong-
bjwak
bju

bju:

mjwei:
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% méi-o~5 moi® muo* «— be?® mat’ mjwet

‘socks, stockings’

fH m3n mun® miii® muon® mn® mun® mjuan-
‘asks’

iy mén-o9~ 52 — — muon? — mun!  mjuon
‘mosquito’

#4 mong " morn?® um3 moin®  bap® mion® mjwang:
‘net’

9. THE YANGSHAANG TONE IN SHAOWU

Popular words the of yangshaang category all merge with words of the insha-
ang category in Shaowu. This development is not found elsewhere in Min nor, to
my knowledge, in other Chinese dialects. The merger of yangshaang words having
sonorant initials with the inshaang is of course well known from many Mandarin
dialects as well as numerous southern ones, but the distinctive thing about the
Shaowu development is the uniform merger of the two tonal categories in popular
words. (The widespread shift from yangshaang to yamgchiuh in words with
voiced obstruent initials is found in Shaowu literary readings, but this develop-

ment is irrelevant to the purposes of the present paper. )

The tonal development in Shaowu is of the greatest importance when discuss-
ing Shaowu’s affiliation with Hakka. As Hashimoto (1973) has pointed out, the
merger of the yangshaang with the inpyng is the “most distinctive trait of the
Hakka dialects; this is especially important since the classical feature for defining
Hakka, the unconditioned shift of the old voiced initials to voiceless aspirates,
can be shown to be present in quite a number of dialects that clearly are not
Hakka. Since the Shaowu development of the yangshaang tone is different from
that of all the true Hakka dialects known to us, it is not possible to classify

Shaowu as a Hakka dialect.

x

Below a represéntative sample of Shaowu yangshaang words is given.
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SwW KY YA FC AM MH MC

#iphiu ‘ phau®  phaw? pot pho® phau®  bau:
‘embraces’

# phei phui®  phue* phui® phe® phi' . bje:
‘quilt’

3% fién — Syé+ huon®  hnt ien3 jiwen:
‘far’

| 25 thi-o~F tie® tet tie® ti® thai! diei:‘

‘younger brother’

- thidng tion?® tiam* taun®  tpt tshoy®  djang:
‘ten feet’

Bt thon tun?® tums5 toun®  tns thon?! duan:
‘breaks (v.i.)’

A thdu hiu®  thiau* thiu®  thiau® tshu!  dju:
‘pillar’

#H thing ton® taurt toin® tan® tshup' pjwong:
‘heavy’

% tshidng ions tsiam*  sion® tsifi® ion! jang:
‘itches’ 7

Hr tshoi tsue® tsue* soi tse’ tsho? dzua:
‘sits’

JP§ son sun® stim* laun?® nnb lon3 luan:
‘egg’

& tshdng sion®  tSham* tshion® tshit® tshion® zjang:
‘resembles’ |

I Song ion® Sam® sion® tsifi son? Zjang:
‘ascends’

1% khi kyes khya*  khiet khia® - khi? gje:
‘stands’

B khuei ky® kyi4 kui¢ kui® khui®  gjwe:
‘kneels’ :
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E khy-o~F kiv®  kiau*  kiu® ku® khin!  gjou:
‘maternal uncle’

F khy-tso~F khius  khiau?* khou®  khuS khiu!  gjou:
‘mortar’ '

3 khyén kyen®  kuat koin®  kun®-  Kkhiun' gjon:
‘near’

TF ha ha® o as gb ha! Ta:
¢descends’

f# hie hai® et a’ ue® — Yai:

‘knows how to’

£ hon uen® um* an® uab hon! Fan:
‘drought’

T hy xy® hut huo® hot i jiu:
‘rain’

H, ua ua® im? ua hia® nad ngwa:
‘tile’

E ma ma? mo® ma3 bes mal ma:
‘horse’

E meéi-pa mui® mue?  mui® be? mi? mjwei:
‘tail’

% mi moi® mi® mi® bi® mi® miei:

‘hulled rice’

B mie mai®  me® me? bue*  mai'  mai:
‘buys’

% mon moin® Um? muan® muad man? muin:
‘full’

#8 mong mon?® um? moin®  ban mion® mjwang:
‘net’

% nié-nié-ma nye® pya® nied hia® nie® ngje:
‘ant’ ~~[]
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Zu nien

‘dyes’

H nin-khuei~ %

‘ear’
B2 non
‘warm’
#. ng
‘five’
e ng5u
‘lotus root’
% lau
‘old’
fig 1an
‘lazy’

nien?3

noin?

lun®

no°

neu’

seu®

lyen®

nié3

nim3

nu?

ne’

law?

nien?

neid

nouy?®

nous

nau®

lau®

ni’

hi¢

ol

naus

lau$

tual

niams3

ni?

non?!

1:]3

nieu?

lau3

lan3

The list below is a sampling of yangshaang words of literary

nuan:

nguo:

ngau:

origin which

have become yangchiuh. Note that in Shaowu there are no cases of words with

sonorant initials exhibiting this development.

SW
#% hdu

‘after’
& hdu

‘thick’
i thidu

‘a surname’

kL thidng

‘staff, stick’

58 tshuéi

‘crime, guilt’

ffi sé-fa~7E

‘persimmon’
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KY

xeu®

eu®

lio®

hion?

lui®

khi®

YA
hot

kot

tiur?

thiam+*

tsuei®

khi*

FC

kau$

tiué

thion?®

tsoi

khei®

AM

aub

kau®

tio®

thy®

tsed

khi¢

MH

heu?®

heu®

tshau®

tshon?®

tshui®

saj?

MC

Tou:

Tou:

djdu:

djang:

dzuii:

dzi:
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2 i sis si* sei® si° si° Zje:
‘copula—is, are’ _
To show how this Shaowu devélopment differs from the Hakka pattern, the

following examples are given:®

SW Meihsien Hailu Huayang Changting

B mie mai' mai! mai! me!
‘buys’

B8 lan lan? — nan' lang?
‘lazy’

48 lidng liag! lian? niant tiang?
‘collar’

Ty liong lion! — nion* tiong!
‘ounce’

T ha hat! — xal hat
‘descends’

1% khi khi! khi! tghit chhit
‘stands’

3 khyen khiun' khiun! tehun! khaeng!
‘near’

| song son! — son! song!
‘ascends’

25 thi-o thai! thai! thai! the!

‘younger brother’

The fact that Shaowu lacks this most distinctive of Hakka features argues
strongly against its being considered a Hakka dialect, particularly since this feature

is found fully present in a sister Fukienese dialect, that of Changting.

9. M:ihsien forms are froms Maclver (1926); Hailu is from Yang (1957); the source for
Huayang is Tung (1948); Changting forms were kindly supplied by Dr. Kevin O’Connor who
gleaned them from the Changting translation of St. Matthew’s Gospel (Ma-thai fh-yeng
chhon, 1919).
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10. DEVELOPMENT OF THE Zk=B

The words belonging to the Fki#f of Old Chinese show a special development
in the Min dialects. Many scholars believe that the Tk originally had a voiced
sonorant ending, either / or ». F. K. Li reconstructs the OC group with a final
r: B k <<*kar. If this is so, then in many Min speaking areas, the final 7 (or
/) vocalized to -7.1® Traces of this development can also be found in the most
ancient- Chinese loans in Vietnamese and the Taj languages; vestiges can also be
found in Hakka and Yueh dialects. Shaowu belongs to the group of dialects

which preserves a significant number of Fk# words with a final palatal off-

glide.

SW KY YA | AM MH MC

M kai — kuo®  — — kai® ka-
‘measure word; one’

7% phai phoi®  phuo® phuai® phua® pho® phua-
‘broken’

Jit mai-o~ i moi? muo® muai? mui? ma? ma
‘sesame’

BE m3i moi? muo?  muai? bua? mo? mua
‘whets’

Kk fai khui®  hue? hui® he? fo® xua:
“fire’

-k thai tues — tuai® tua® thai’ da-
‘big, large’

At tshoi tsue® tsue? soi® tse® tsho? dzua:
‘sits’

& sOi-i~%K — sue! soi! - so! sua

‘rain cape’

10. In many Min dialects such as Amody, Chiochou and Fuan thare is nd tracz of s1:1 a vosal-
ization. Perhaps in these dialects thz final consonant simply droppz1. Th2 problzn of thz
development of this OC rime group deserves a detailed study. '
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18 soi-ma~[] sui? sue? loi?
‘snail’
45 ki-tai #~ tuet tuo! —

‘many, much’

g thoi — — -
‘saliva’

K uai | ui? ue? —
‘rice plant’

% uai — — uail

‘many, much’

le?

lo?

lua

thua-

Fua

Bua:

Hakka, to my knowledge, retains only two words reflecting this sort of

development: Meihsien F 7ai?, {f kai®. Shaowu’s thirteen forms demonstrate

that it is more archaic than Hakka in this respect and consequently more Min-

like.

11. THE MC ;= INITIAL

The correspondence of certain %= initials to Min A- is well known. Shaowu

has three words which show the same development.

Note that in Shaowu %

becomes f before rounded medials and before the final -u: a syllable like fien

comes from an earlier *hyen.

SW KY YA FC
& fién-o~7 xyep?  y&? huon?
‘garden’
3% fien — Syét huon®
‘far’
T hy xy?® hu! huo®
 “rain’

AM
hn?

hns

ho$

MH

ienz

ien?

MC

jwen
jwen:

jus

There are no examples of this development known from any recorded Hakka

dialect.
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12. AFFRICATES AND FRICATIVES

One of the several features serving to distinguish Min from other dialect
groups is a propensity for affricates where other dialects, including Middle
Chinese, have sibilant fricatives. For example, where Middle Chinese and most
dialects have a fricative s initial in the word for ‘awake’ EE, Min dialects
uniformly have an affricate; e.g., KY than? (<<*tshap®), Ya tsh3®, FC tshan?,
AM tshi®. The distribution of these forms having affricates is quite uneven: one
often encounters a situation where one Min dialect has an affricate but others
have the more widespread fricative initial; for example, the word for ‘book’ =
has an affricate initial in the Eastern Min dialects but a fricative initial in West-
ern Min: KY sy!, YA sy', FC tsy!, AM tsul. I believe that the forms with
affricates represent an older layer of the Min lexicon and that the fdrms with
fricative initials are borrowings from later more standard forms of Chinese.

Shaowu has preserved a significant number of such words. Note that this
phenomenon is found both in the upper and lower registers. Another noteworthy
fact is that in Shaowu (but not in Min as a whole) all such forms are aspirated.

The same propensity for affricates can be observed in Hakka but to a lesser

degree.

SW KY YA FC AM MH MC

i tshang than? tsh3? tshan®  tshi? sian? sieng:
‘awakes’

=% tshi si® tshi® tshei®  tshi® tshi® §i-
‘attempts, tries’

2L tshia lia® tsio? sia? tshia?  tshia?  zja
‘oblique’

B tshié lia® tsio® sia® tsiab tshia®  zja-
‘a surname’

¥ tshien sien? tsh&? tshian® tshua® tshien® sjin:
‘ringworm’

¥ tShén tshie?  tshe?  — — sip? §jop
‘wet’
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Y& tShin tship!  tSha!  tshig! tshim! tshim! §jom
‘deep’

#5 tshoi-o~ 2 - sail thi! thai! thait! tshe! sai
‘sieve’ |

{6 tshong siops  tSham* tshion® tshi@i®  tshion® zjang:
‘resembles’ '

22 {-tshou £~ tshiu!  sy? tshiu!  tshiu!  si! sju
‘beard’

Hh san-tshéu g~ —— — — — tshiu®  zjou-
‘sleeve’

B tshu tshio!  tShw' siu siot sau' §jdu

‘burns, roasts’

#x tshy ly® tsy? sy? tshi? tshi? Zjwo
‘a surname’

B 18u-tshy #~ tshy?  tShy*  tshy®  tshu®  tshu®  §jwo:
‘rat, mouse’

it tShy tshiu®  tShy®  tshiu®  tshiu® su® Zju-

‘tree’

13. LEXICON

When taken together with phonological traits, the lexicon is an important
criterion in determining the classification of a dialect. The Min dialects particularly
have a very distinctive vocabulary, much of which is also found in the Shaowu
dialect. The following list of words is common to Shaowu and the other. Min
dialects.

1. f®' ‘knows how’ (equivalent to standard Chinese huey &). SW hie; YA

11. The Min forms correspond perfectly in form and meaning to the following Goangyunn entry:
#EEIEY) (Yai:), Bih ‘to know, to understand’. Note that this MC reading survives in the
Beeijing dialect as well in the phrase shiehbukai jehg dawlii FETBREMEIEE ‘doesn’t under-
stand this principle’ (Shinhwa tzyhdean, Beeijing, 1972).
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2.

10.

11.

12,

13.

et; FC a% AM ueS. Hakka uses voi® € in this sense. ‘

FA ¢son, child’. SW kin-o; KY kyen’; YA ky&? tsa®; FC kian®;, AM kias,
Hakka lai® o ‘son’ is etymologically obscure and apparently limited- to the
Hakka dialects: Hailu lai® 12, Huayang nai® tsis.

B “foot’. SW khau; KY khau'; YA kho!'; FC kha!; AM kha!. Hakka has
kiok? JaAl. »

& <leaf’. SW nio; KY nios;_ YA piw’; FC nio2%; AM hio?8. Hakka iap®
3. The word 4 apparently survives in Hakka only in' the word niok? lip?
=46 ‘rainhat made of bamboo leaves’.

[] ‘one’. SW §i; KY tsi’; FC sio?®; AM tsit®. Hakka it?

B <pot, skillet’. SW tidng; KY tian; YA ti3%; FC tian®;, AM tia®. Hakka
vok® theu? 4EWH. ’

[] <falls, drops’. SW thén; KY nunf; FC taun®. Hakka _tiet7 RE.

B ‘bird’. SW tsﬁu—é; YA ts0% FC tseu%; AM tsiau®. Hakka tiau! &. The
important thing to notice is that Shaowu shares with the other Min dialects

an aberrant affricate in this word; cf. MC tieu:.

] ¢wood’. SW tshau; KY thau?; YA tsho?;, FC tsha?; AM tsha2, Hakka
muk? theu? AFA. '

[] c¢rice field’. SW tshén; KY thaig? YA tshi?; FC tshein?, AM tshan2.
Hakka thien® H.

B ‘not salty, insipid’. SW tshieén; KY lian%; YA tsi3%; FC tsian®; AM tsias.
Hakka tham! 3. '

[J ‘mouth(ful)’. SW tshuéi ‘mouthful’; cf. SW tsu€i® ‘mouth’ mg. KY

tshy’ ‘mouth’; FC tshui® “id.’; AM tshui® “id.’. Hakka tsoi3 m5. The usual
Min word for ‘mouth’ survives in Shaowu as a measure word corresponding
to koo 1 in the standard language.

B ‘house’. SW tshd; KY tshio’; YA tShw’; FC tshio®; AM tshus. Hakka
vuk’ BE. '

14. [] ‘wears, puts on’. SW éﬁﬁg; KY tsen’; YA tsem®; FC soin®; AM tshene.

Hakka tsok? ZZ.
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In some cases Shaowu shares words with the Northwestern dialects but not
with the remaining Min dialects.

1. [] ‘wing’. SW khié; KY khe’ pon’. Yungan, Foochow, and Amoy all
employ reflexes of #: YA sio%; FC sik®; AM sit®. Hakka likewise employs
it® #.

2. [] ‘exchange’. SW pd; KY po’; YA paw’. Other Min dialects use #i: FC
uan®, AM ua®. Hakka fon® #a.

3. [ ‘trips, falls down’. SW tdn; KY tuep’. Cf. YA puo?; FC puak’; AM
pua?8. Hakka tiet” Jk.

4. 5 ‘riceplant’. SW uai; KY ui% YA ue. Cf. FC tiu’; AM tius a® Hh
Hakka vo? 5f. Note the typical Min development of the k3 in the Shaowu

word.

14. SOME SHAOWU PECULIARITIES

In general the Shaowu basic lexicon is very similar to that of the Min dialects
and especially near to that of the other Western dialects. In view of this and the
several important phonological convergences described above, there is no doubt
that Shaowu should be viewed as a Min dialect. At the same time, it must be
admitted that it is a rather atypical form of Min in a number of ways. The
development of final stops, for example, is highly idiosyncratic: final p has
become #, final ¢ after low vowels has become ¢, and final £ has dropped

altogether. These developments are illustrated in Table VIIIL.

Table VIII. Development of Final Stops in Shaowu
W% ® 0B &' B
MC 4p dzap lat kat pek Tak
SW an tshén  lai koi pa ho6
A similar development has been reported for the dialect of the neighboring
county of Kwangtseh (Shyong 1960).
In vocabulary Shaowu also shows a number of peculiarities, .The Shaowu

pronouns, for example, are not only different from those of all surrounding
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dialects, they are totally obscure from an etymological point of view. These

forms are shown in Table IX.

Table IX. Shaowu Pronouns
Singulay Plural
First Person hang hdng-tai, hang-ts (excl.)
en-tai, en-to (incl.)
Second Person hién hién-tai, hien-to

Third Person hu hii-tai, hi-ts

A few other Shaowu lexical peculiarities are listed here: kau 22 ‘buries’,
kuei BF ‘enters’, khuéi-o ][] ‘became ill’, thoi mE ‘saliva’, thim & (?) ‘takes

of f (clothing)’, yi & ‘fears’, u-mi B[] “fly (the insect)’, pién-tso 5T ‘money’.

15. SHAOWU’S PLACE AMONG THE MIN DIALECTS.

The primary split within Min is between the Eastern or Coastal dialects and
the Western or Interior dialects (Pan 1963). The major isogloss separating the
two branches is the change of Proto-Min */i to s or § in the west and the merger
of */h and *[ in the east. According to this criterion Shaowu clearly belongs to
the Western 4group. Due to its several phonological and lexical peculiarities,
however, Shaowu clearly forms a subgroup within Western Min. Together with
Tsianglo and other dialects which show many similar traits, Shaowu forms what

we can call the Far Western branch of Min.

16. SUMMARY

Shaowu possesses several indisputably Min features: (1) It reflects the Proto-

Min system of initials in its most basic vocabulary, especially the very important
distinction between voiced aspirates and nonaspirates which is the most important
defining feature for the Min group. (2) With few exceptions (mainly old second
division type words) Shaowu preserves stops where Middle Chinese has retroflex -

stops (/¥ ) and all non-Min dialects have affricates of some sort. (3) Shaowu
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distinguishes the voiceless lenited stops from the plain voiceless aspirated stops, a
distinction otherwise limited to the Northwestern Min dialects.

In a number of other cases, Shaowu has features which, while present in
Min, are also found in Hakka to some degree but absent in other dialect groups:
(1) Shaowu supplies important evidence for voiceless nasals and laterals in Proto-
Min; in a number of cases Hakka duplicates this evidence. (2) Both Min and
Hakka have many examples of unshifted bilabial initials in words where other
dialect groups uniformly have labiodentals. (3) Min and Hakka both show a
propensity for affricate initials in words which in other dialects and evén in
Middle Chinese have fricative initials, but Shaowu and the other Min dialects
havV.e more examples of this than do the Hakka dialects.

The old yangshaang tone in Shaowu popular words merges with the inshaang

tone. In all known Hakka dialects a large number of popular words from the

yangshaang category merge with the inpyng. In view of this important difference
in tonal development it would be very difficult to call Shaowu a Hakka dialect.
In many respects, however, Shaowu does possess features in common with Hakka,
features that are either unknown or very rare in the more typical Min dialects:
(1) Both Shaowu and Hakka have changed the old voiced obstruent initials to
voiceless aspirates in all tones. (2) Both Shaowu and Hakka have developed f
from % plus a following rounded vowel or medial. (3) Both Shaowu and Hakka
have a fricative corresponding to MC ¥ where Min dialects more commonly have
a velar stop or zero. Actually all these features are very widespread in dialects
outside the Hakka group and are quite clearly too general to permit their use as
classificatory criteria.

The features shared by Min and Hakka which were described above suggest
that these two dialect groups bear a closer relationship to one another than either
does to any other.dialéct group. In the final analysis the difference between Min
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and Hakka may be more a matter of degree than of kind. !? If this is so, Shaowu
and perhaps some of the other Far Western Min dialects may justly be viewed

as transitional between the typical Min dialects and Haklka.

ABBREVIATIONS

AM Amoy [F[" dialect (cited from Douglas 1899)

CC Chaochou #jji] dialect (cited from Choy 1976)

FC - Foochow jig/l] dialect (cited from Maclay and Baldwin 1870)

KY Kienyang zE[}; dialect (cited from field notes)

MC Middle Chinese Fq;y&

MH Meihsien g% dialect (cited from Maclver 1962)

oC Old Chinese |8

PM Proto-Min

SW Shaowu 7zt dialect

YA Yungan 7k dialect (cited from field notes)
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